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Drill template for fixing holes . Bohrschablone für Befestigung .
Gabarit de perçage pour la fixation . Boorsjabloon voor bevestiging
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IMPORTANTE!

Limpieza

Al taladrar deberá asegurarse de que no hay conductos de
agua o electricidad situados en las proximidades.
Este producto sólo puede montarse en paredes estables
y con el material de fijación previsto para tal fin. En otro
tipo de paredes como por ejemplo tabiques ligeros,
paredes de ladrillo hueco o tabiques divisorios, deben
utilizarse fijaciones adecuadas.
Soporta cargas de hasta 150 kg.

El asiento deberá limpiarse con un pa o suave y con
productos de limpieza líquidos. No utilice productos
abrasivos ni desinfectantes.
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D LE ITÉ!

i t ní

P i vrtání musíte dbát na to, aby nebylo v bezprost ením
okolí vodovodní potrubí nebo vedení proudu.
Tento v robek se smí montovat pouze na stabilní st nu s
p ipev ovacím materiálem, kter je pro to ur en . U jin ch
druh st n jako nap .

Zatí itelnost a do 150 kg.

Sklopn sed tko stit m kk m had kem a tekut m
istícím prost edkem pro domácnost. Nepou ívejte ádné

st n z lehk ch materiál , st n z
dut ch tvárnic nebo p í ek se musí pou ívat p ipevn ní,
která jsou pro tyto druhy st n vhodná.

é á lze í

prost edky na drhnutí nebo dezinfek ní prost edky.
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BELANGRIJK!

Reiniging

Bij het boren moet erop gelet worden dat zich geen water-
of stroomleidingen in de directe omgeving bevinden.
Dit product mag slechts gemonteerd worden tegen een
stabiele wand met het daarvoor bestemde bevestigings-
materiaal. Bij andere wandsoorten, zoals bijv. lichte
constructiewanden, wanden van holle bouwstenen of

wanden moeten daarvoor geschikte bevestigingen
gebruikt worden.
Belastbaar tot 150 kg.

De zitting moet met een zachte doek en een vloeibaar
huishoudreinigingsmiddel gereinigd worden. Gebruik geen
schuur- of desinfectiemiddelen.

tussen
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IMPORTANT!

Nettoyage

Avant de percer, s’assurer qu’il n’y ait pas de conduite
d’eau ou de c ble électrique à proximité directe de la zone
de montage.
Ce produit devra uniquement tre monté sur un mur
au moyen du matériel de fixation prévu à cet effet. Dans tous
les autres cas, notamment pour les parois murales en
préfabriqué ou parpaings creux et les murs de séparation,
utiliser impérativement les éléments de fixation adéquats.
Charge maximale autorisée: 150 kg

Pour le nettoyage du siège, utiliser un chiffon doux imprégné
d’un nettoyant liquide ménager. Ne jamais utiliser de poudre
à récurer ou de produit désinfectant.
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WICHTIG!

Reinigung

Beim Bohren muss darauf geachtet werden, dass keine
Wasser- oder Stromleitungen im direkten Umfeld liegen.
Dieses Produkt darf nur an einer stabilen Wand mit dem
dafür vorgesehenen Befestigungsmaterial montiert werden.
Bei anderen Arten von Wänden, wie z.B. Leichtbauwänden,
Wänden aus Hohlblocksteinen oder Zwischenwänden,
müssen dafür geeignete Befestigungen verwendet werden.
Belastbar bis 150 kg.

Der Sitz sollte mit einem weichen Tuch und flüssigem
Haushaltsreiniger gereinigt werden. Keine Scheuer- oder
Desinfektionsmittel verwenden.
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IMPORTANT!

Cleaning

Care must be taken when drilling to ensure that no water
or electrical services are located in the drilled area.
This product must only be fixed to a solid wall using the
fixings supplied. Appropriate fixings should be employed
when fixing to other types of wall, e.g. lightweight/thermal
blocks or partition walls.
Suitable for loads up to 150 kg.

The seat should be cleaned using a soft cloth and liquid
detergents. Do not use abrasive cleaners and disinfectants.
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WA NE!

Czyszczenie

Podczas wiercenia nale y zwróci uwag , aby nie wierci
bezpo rednio przy instalacji wodnej lub przy przewodach
elektrycznych.
Produkt ten mo e zosta zamocowany tylko do stabilnej
ciany za pomoc przeznaczonych do tego element w

mocuj cych. W przypadku innych rodzajów cian, takich jak
ciany o lekkiej konstrukcji, z pustaków lub cian dzia owych,

nale y u y odpowiednich elementów mocuj cych.
Obci enie do 150 kg.

Krzese ko

ó

nale y czy ci mi kk ciereczk i zwyk ym rodkiem
czyszcz cym. Nie u ywa rodków do szorowania i rodków
dezynfekuj cych.
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Height of seat Hauteur du siège      Zithoogte
Wysoko krzese ka Výška usazení
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